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0.5 HR
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AVERTISMENT: A se ține departe de foc
1. Vă rugăm să citiți cu atenție aceste instrucțiuni înainte de utilizare și să le păstrați într-un 
loc sigur pentru consultare ulterioară. Nerespectarea acestor instrucțiuni poate pune în 
pericol siguranța animalelor de companie.
2. Nu lăsați produsul nesupravegheat în timpul utilizării.
3. Nu folosiți accesorii care nu sunt furnizate de producător.
4. Orice greutate atașată la mâner va afecta stabilitatea căruciorului pentru animale de 
companie.
5. Asigurați-vă că toate dispozitivele de blocare sunt asamblate înainte de a utiliza 
căruciorul pentru animale de companie.
6. Animalele de companie trebuie să utilizeze dispozitive de fixare în timpul utilizării.
7. Nu utilizați căruciorul pentru animale de companie în zone accidentate, lângă sobe și alte 
zone periculoase.
8. Evitați utilizarea sau depozitarea în medii umede, reci sau cu temperaturi ridicate și țineți-
l departe de foc sau de surse de căldură puternică.
9. Nu îl utilizați pentru a transporta animale periculoase, agresive și distructive.

Întreținere și îngrijire
Vă rugăm să verificați și să întrețineți frecvent căruciorul pentru animale de companie. Husa 
din pânză nu poate fi scufundată și spălată. Când curățați husa din pânză, vă rugăm să 
utilizați o perie și alte instrumente de curățare pentru a îndepărta murdăria.
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PART
LIST

①  1 ②  1

③  2 ④  2

⑤  2 ⑥  1

EN_1.Take out frame
FR_1. Retirez le cadre.
ES_1. Retirar el marco.
PT_1. Retire a moldura
DE_1. Rahmen herausnehmen
IT_1. Estrarre il telaio
RO_1. Scoateți rama

EN_2.Unfolding frame
FR_2. Cadre dépliable
ES_2. Marco desplegable
PT_2.Estrutura desdobrável
DE_2. Ausklappbarer Rahmen
IT_2. Telaio apribile
RO_2. Cadru pliabil
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EN_3.Install the rear wheel set
FR_3. Installez le jeu de roues arrière.
ES_3. Instale el juego de ruedas traseras.
PT_3. Instale o conjunto da roda traseira
DE_3. Hinterradsatz montieren
IT_3. Installare il set di ruote posteriori
RO_3. Montați setul de roți spate
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EN_4.Assembly and disassembly of the front wheel
FR_4. Montage et démontage de la roue avant
ES_4. Montaje y desmontaje de la rueda delantera
PT_4.Montagem e desmontagem da roda dianteira
DE_4. Montage und Demontage des Vorderrades
IT_4. Montaggio e smontaggio della ruota anteriore
RO_4. Montarea și demontarea roții din față

EN_5.Disassemble front wheels
FR_5. Démontez les roues avant.
ES_5. Desmonte las ruedas delanteras.
PT_5. Desmonte as rodas dianteiras
DE_5. Vorderräder demontieren
IT_5. Smontare le ruote anteriori
RO_5. Demontați roțile din față
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EN_6.Install the dinner plate
FR_6. Installez l'assiette plate.
ES_6. Instale el plato llano.
PT_6.Instale o prato de jantar
DE_6. Den Teller aufstellen
IT_6. Installare il piatto piano
RO_6. Așezați farfuria
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EN_7.Folding frame
FR_7. Cadre pliable
ES_7. Marco plegable
PT_7.Estrutura dobrável
DE_7. Klapprahmen
IT_7. Telaio pieghevole
RO_7. Cadru pliabil
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EN_8.Front wheel alignment
FR_8. Alignement des roues avant
ES_8. Alineación de la rueda delantera
PT_8. Alinhamento da roda dianteira
DE_8. Vorderradausrichtung
IT_8. Allineamento ruota anteriore
RO_8.Alinierea roților din față

EN_Alignment
FR_Alignement
ES_Alineación
PT_Alinhamento
DE_Ausrichtung
IT_Allineamento
RO_Aliniere

EN_Cancel the alignment
FR_Annuler l'alignement
ES_Cancelar la alineación
PT_Cancelar o alinhamento
DE_Ausrichtung abbrechen
IT_Annulla l'allineamento
RO_Anulează alinierea

EN_9.Useage of rear wheel brake lever
FR_9. Utilisation du levier de frein arrière
ES_9. Uso de la palanca del freno de la rueda trasera
PT_9. Utilização da alavanca do travão da roda traseira
DE_9. Verwendung des Hinterradbremshebels
IT_9. Utilizzo della leva del freno posteriore
RO_9. Utilizarea manetei de frână a roții din spate
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